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ÜBER UNS 
MAROLOTEST wurde 1958 in Frankreich gegründet. Wir sind spezialisiert auf Entwicklung, Produktion und Vermarktung 
von Werkstatteinrichtungen. 
Als Europäischer Marktführer in unserer Branche sind wir stolz darauf unseren Kunden eine breite Palette an Produkten 
anbieten zu können - vornehmlich aus eigener Herstellung und mit unserem Premium-Qualitätsanspruch.

Die Produkte, die in diesem Katalog vorgestellt werden, wurden gemeinsam mit BMW Motorrad spezifiziert. MAROLO 
hat bereits in großem Umfang BMW Motorradbetriebe ausgestattet und unser Ziel ist, dass unsere Produkte Ihnen und 
Ihren Teams helfen, effizient und unter bestmöglichen Bedingungen zu arbeiten.

ABOUT US
Established in France in 1958, MAROLOTEST specializes in the development, manufacture, and distribution of workshop 
equipment. As the European leader in our domain, we are proud to offer our customers a broad range of products, mainly 
manufactured in our plant in France.

The products featured in this brochure have been chosen in collaboration with BMW Motorrad. We have equipped 
numerous BMW locations over the years, and aim for our products to help you and your team work efficiently and in the 
best possible conditions. 
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UNSERE EXPERTISE  
ZU IHREM NUTZEN   

WERKSTATT DESIGN WORKSHOP DESIGN
Wir arbeiten mit 3-D-Software für die Modellierung von  individuellen 
Werkstätten unter Berücksichtigung von räumlichen Vorgaben wie 
Mindestabständen o.Ä. Mit unserer Erfahrung in Energieversorgung 
und Flüssigkeitsmanagement entwerfen wir sichere und effiziente 

Arbeitsplätze, die allen Standards entsprechen.
Dabei arbeiten wir eng mit anderen involvierten Partner (z.B. Architekten) 
bei der Entwicklung des Bauprojektes zusammen und begleiten den 

Bauprozess, um einen reibungslosen Ablauf zu gewährleisten.

We use 3D modeling software to engineer your workshop, working 
around spatial constraints.  We use our power supply and fluid 
management expertise to design a safe and efficient workspace,  
that meets all applicable standards.  

We work in close partnership with outside parties involved in the 
development and building project, and take part in pre-construction 
meetings to ensure project completion under optimal conditions.

KUNDENSPEZIFISCHE HERSTELLUNG CUSTOMIZATION OPTIONS
Als Designer und Hersteller von Ausrüstungen können wir auf 
spezifische Anforderungen und Wünsche eingehen und so auch 
Lösungen anbieten, die Marken-CIs erfüllen.

As an equipment designer and manufacturer, we are able to expand 
our offer and customize your space and equipments to suit your 

brand aesthetic.

FRAGEN SIE UNS 
WIR SENDEN IHNEN GERN EIN ANGEBOT

OUR EXPERTISE 
AT YOUR SERVICE

REACH OUT TO US 
FOR A PERSONALIZED QUOTE



MOTORRADHEBEBÜHNEN
MOTORCYCLE LIFTS
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EXTRA-FLACHE HEBEBÜHNE
EXTRA-FLAT LIFT

DE Wendbare Platten, inkl. Befestigung 
Regelmässig Austausch empfohlen

GB Reversible plates, with fixings included 
Should be changed regularly

Art.Nr. 804423

OPTIONEN / OPTIONS 

EDELSTAHL GLEITPLATTEN MOTOFIXE AUTO.

DE Radklemme mit automatisches Schliessen

GB Automatic wheel clamp

S. 32
See page 32

Art. Nr. 801590Y

STAINLESS STEEL PROTECTIONS

3 4
80

 m
m

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL

ART.NR. H MAX H min L W
HUBKRAFT 
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

GEWICHT 
WEIGHT

1200 W 804400 1200 mm 80 mm 2300 mm 750 mm 600 kg
Electr. 230V 50Hz - 1.1KW 7.4A 

+
 Pneu. 8 bar 

270 kg

200 mm

1200 W1200 W

1

2

3

5

Ein robustes Konzept für eine professionelle Nutzung DE
Speziell entwickelt für schwere Motorräder und / oder geringer Bodenfreiheit

Minimale Höhe nur ≈ 80 mm. Boden-Einbau nicht notwendig

Heavy duty design for professional use GB
Designed for heavy / low ground clearance motorcycles

Only 80mm tall when lowered : No need for civil engineering

1   Sicherung mit doppeltem Zylinder + Sicherheitsventilen
2   Breite Auffahrrampe aus Riffelblech, mit automatischem Einzug

3   Vorderteil abklappbar
4   Wartungsklappe hinten 

Plattform mit Verstärkung aus Riffelblech  
Druckluftanschluss (für Druckluftwerkzeuge)

5   Hydraulikzylinder mit elektro-hydr. Pumpe in der Konsole (Modell 1200 W) 
oder Wandmontage (Modell 1200 WI)

6   2 Schutzabdeckungen enthalten (ausser für die Modellen WE, WI, WEI)

1   Pair of hydraulic jacks, equipped with safety valves
2   Wide chequered access ramp, that automatically positions itself 

3   Retractable front platform for easy access to vehicle
4   Rear trap door 

Reinforced platform with chequered plates 
Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling) 

5   Hydraulic jacks with hidden electro-hydraulic pump, concealed in the 
side console or integrated into furniture (1200 WI model)

6   2 cable casings included (not supplied for WE, WI, WEI models) 

* 

* MotoFixe Radklemme separat erhältlich. S.32
 * MotoFixe wheel clamp sold separately. See page 32

MADE IN
   FRANCE

4

6

GBDE

3 WHEELS
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EXTRA-FLACHE HEBEBÜHNE
EXTRA-FLAT LIFT 1200 WR1200 WR

Motorrad Reparatur an- und Abnahme Bühne DE
Ein robustes Konzept für eine professionnelle Nutzung

Speziell entwickelt für schwere Motorräder und / oder geringer Bodenfreiheit
Minimale Höhe nur ≈80 mm. Boden-Einbau nicht notwendig!

 Lift designed for motorcycle repair and reception GB 
Heavy duty design for professional use

Designed for heavy motorcyles and/or low ground clearance vehicles, and lightweight 4-wheelers 
The lift is only 80mm tall when lowered : No need for civil engineering

MADE IN
   FRANCE

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL

ART.NR. H MAX H min L W
HUBKRAFT 
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

GEWICHT
WEIGHT

1200 WR 804460 1200 mm 80 mm 2300 mm 1100 mm 600 kg Electr. 230V - 50Hz - 1.1KW - 7.4A 270 kg

Extrabreite glatte Plattform
1   Breite schwenkbare Auffahrrampe    

2   Sicherung mit doppeltem Zylinder + Sicherheitsventilen
3   Elektro-hydr. Pumpe in der Konsole 

4   2 Schutzabdeckungen enthalten 
Druckluftanschluss als Option (Art. Nr. 801356)

Extra-wide steel platform
1   Wide pivoting access ramp 

2   Pair of hydraulic jacks equipped with safety valves
3   Electro-hydraulic pump concealed in the side console

 4   2 cable casings included  
Pneumatic outlet optional (Art.Nr 801356)

200 mm

GBDE

1

2
3

4

3 Räder3 Räder

Art. Nr. 801368

MAGNETISCHE FIXIERUNG
MAGNETIC FIXATION

KOMPAKTE GRÖSSE
COMPACT SIZE

AUFKLEBER ZUR AUFBEWAHRUNG 
DER FERNBEDIENUNG

STORAGE STICKER

Fernbedienung für eine MAROLO extra-flache Hebebühne. DE
Zur schnellen Anpassung der Hubhöhe, ohne zum Bedienfeld zu gehen.

Kompaktes und robustes Design für professionelle Nutzung.
Sicherheitsbedienung mit « Totmann-Schaltung ».

Doppeldruck erforderlich: verhindert ein versehentliches Drücken des Knopfes.
Magnetische Fixierung: die Fernbedienung kann auf jeden Metall-Untergrund

wie Hebebühne, Werkstatt-Möbel, usw… platziert werden.
2 zweifarbige LEDs zeigen an, ob das Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

Die Fernbedienung wird mit einem Aufkleber geliefert, der an einer
Metalloberfläche geklebt werden kann. 

Die Gesamtmaße des Aufklebers: 100 x 150 mm
Betrieb: 2 Batterien AAA (im Lieferumfang inkl.)

Maße: 85 x 50 mm

Remote controller for a MAROLO extra-flat lift. GB
To quickly adjust lifting height without having to return to the control panel.

Compact and heavy-duty design for professional use
Dead-man’s controls

Double pressure required : cannot be accidentally activated
Magnetic : can be stuck onto the lift, onto furniture...

Design compact et résistant pour une utilisation professionnelle
2 LED lights indicating proper functioning

Supplied with a storage sticker to be stuck on a metalic surface

Power supply : 2 AAA batteries (included)
Dimensions : 85 x 50 mm

Sticker dimensions : 100 x 150 mm

“COMFORT” FERNBEDIENUNG
«COMFORT» REMOTE CONTROLLER

ANMERKUNG: aus Sicherheitsgründen dürfen extraflache oder im Boden eingebaute Hebebühnen mit der Fernbedienung nicht vollständig 
abgesenkt werden (Quetschgefahr)

NOTE : For your safety, the remote controller cannot fully lower in-ground and flat-lift models (crushing hazard).
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HYDRAULISCHE MOTORRADHEBEBÜHNEN
HYDRAULIC MOTORCYCLE LIFTS

MOTOFIXE NG

OPTIONEN / OPTIONS 

3 Räder

SEITLICHE PLATTFORMERWEITERUNG 

DE Verbreitert die Plattform
Kompatibel mit P, H oder W Hebebühnen

GB Widens the side of the motorcycle lift
Compatible with P, H or W lifts

Art.Nr. 801561

LATERAL STAND SUPPORT
DE Radklemme mit abnehmbarer Radriegel für leichten Zugang. 
Geeignet für Hebebühnen mit vorderer Wartungsklappe

GB Wheel clamp with removable wheel stopper for easy wheel access.
Suited for lifts with a front trap door.

S. 32
See page 32

1200 H Modell mit seitliche Plattformerweiterung (Art.Nr. 801561)
1200 H model with lateral stand support (Art.Nr. 801561)

DE
GB

1000 H 1000 H 
& 1200 H& 1200 H

MADE IN
   FRANCE

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL 
MODEL

ART.NR. H MAX L W
HUBKRAFT
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

SICHERUNG
SAFETY SYSTEM

GEWICHT
WEIGHT

1000 H 804092 1000 mm
2200 mm 750 mm

500 kg Electr. 230Vs - 50Hz - 1.1 
KW - 7.4 A
Pneu. 8 Bar

Auto.
240 kg

1200 H* 804122 1200 mm 600 kg 270 kg

1  Automatische Sicherung
2  Breite, automatisch einziehende Rampe

3  Verstärkte Plattform, besonders für schwere Fahrzeuge
Vordere 4  und hintere 5   Wartungsklappe

6  Verstärkter Hydraulikzylinder
Druckluftanschluss (für Druckluftwerkzeuge)

1   Automatic safety mechanism
2   Wide and automatic access ramp

3   Reinforced steel platform, suited for heavy vehicles
Front 4   and back 5   trap door

6   Heavy-duty hydraulic jack
Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling)

700 mm

GBDE

1

2

3 4
5

6
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PNEUMATISCHE MOTORRADHEBEBÜHNEN
PNEUMATIC MOTORCYCLE LIFTS

ADDILIFT

OPTIONEN / OPTIONS 

6

3 Räder

AUTOMATISCHE GURTE
DE  Zusätzlicher Kranarm für 
Hebebühnen. S.30

GB  Additional crane secured to the 

lift. See page 30

Art. Nr. 801530

DE Länge : 2.6 m
Hubkraft : 50 DaN
Einzeln erhältlich

GB Length : 2.6 m
Capacity : 50 DaN
Sold by the unit

 
Art. Nr. 800860 TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL 
MODEL

ART.NR. H MAX L W
HUBKRAFT 
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

SICHERUNG
SAFETY SYSTEM

GEWICHT
WEIGHT

1000 P 804020 1000 mm
2200 mm 750 mm

400 kg
Pneu - 8 Bar Auto.

240 kg

1200 P* 804050 1200 mm 600 kg 270 kg

1000 P 1000 P 
& 1200 P& 1200 P

1  Automatische Sicherung
2  Breite, automatisch einschwenkende Rampe

3   Verstärkte Plattform aus Riffelblech, speziell für schwere Fahrzeuge
Vordere 4   und hintere 5  Wartungsklappe

6   Druckluftbalg, nur Druckluftanschluss zum Betrieb erforderlich
Druckluftanschluss an der Plattform für Druckluftwerkzeuge

1   Automatic safety mechanism
2   Wide and automatic access ramp

3   Reinforced platform, suited for heavy vehicles
Front 4  and rear 5   trap door

6   Pneumatic jack, only compressed air is required to operate the lift
Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling)

MADE IN
   FRANCE

700 mm

GBDE

1

2

3 4
5

6
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PLATTFORM 
GESCHLOSSEN

PLATTFORM GESCHLOSSEN
OHNE MITTELELEMENTE

PATENTIERTES MODULIFT PRINZIP 

THE PATENTED MODULIFT CONCEPT

CLOSED PLATFORM
CLOSED PLATFORM
WITHOUT CENTRAL 

PLATES

CLOSED PLATFORM 
WITH FRONT PLATES OPEN

> Plattform besteht aus 6 einzelnen Elementen

> Jedes Element einzeln verschiebbar

> Mittlere Elemente (grau) können entnommen werden

> Modulare Plattform an Fahrzeugbreite anpassbar

> Optional Hydraulisch oder Pneumatisch

> Robuste Konzeption

> CE Konform

PLATTFORM GESCHLOSSEN
FRONTELEMENTE GEÖFFNET 

DE

MADE IN
   FRANCE

CLOSED PLATFORM
WITH BACK PLATES OPEN

OPEN PLATFORM OPEN PLATFORM
W/O CENTRAL PLATES

Platform divided in 6 individual plates < 

Each plate can be moved independently <

The central plates (grey) can be removed <

Platform can be widened to suit the vehicle < 

2 technologies available : hydraulic and pneumatic <

Heavy-duty design <

CE compliant <

PLATTFORM GESCHLOSSEN
HINTERE ELEMENTE GEÖFFNET

PLATTFORM GEÖFFNET PLATTFORM GEÖFFNET
OHNE MITTELELEMENTE

GB
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MODULARE HEBEBÜHNEN
MODULAR LIFTS

OPTIONEN / OPTIONS 

3-RAD KIT MOTOFIXE MODULIFT

DE Radklemme speziell entwickelt für MODULIFT Modelle. 

Einfach zu zerlegen.

GB Wheel clamp designed for MODULIFT lifts. Easy and quick to 

disassemble.

S. 32 

See page 32

3-WHEEL KIT

1200 MOP - PLATTFORM GESCHLOSSEN
1200 MOP - CLOSED PLATFORM

1200 MOP - PLATTFORM GEÖFFNET
1200 MOP - OPEN PLATFORM

1200 MOP MODELL
1200 MOP MODEL

+ KIT+ KIT

XL ModellXL Modell

3 Räder

Für 1200 MOP XL / MOH XL :  
Art. Nr. 801529 
Für 1200 MOPE XL / MOHE XL 
(= im Boden/in ground) :  
Art. Nr. 801550

1200 MOP1200 MOP
(PNEUMATISCH)(PNEUMATISCH)

& 1200 MOH& 1200 MOH
(HYDRAULISCH)(HYDRAULISCH)

MADE IN
   FRANCE

800 mm

Ein robustes Konzept, geeignet für Fahrzeuge mit 2-, 3-, und 4 Rädern
 1   Plattform aus 6 beweglichen Elementen, mittlere Elemente 

herausnehmbar
2   Automatische Sicherung

3   Druckluftanschluss für Druckluftwerkzeuge 
4   Breite und automatisch klappende Rampen aus Riffelblech

Heavy-duty design, suited for 2-, 3- and 4-wheeled vehicles
 1   Platform comprised of 6 individual plates, with both central 

plates removable
2   Automatic safety system

3   Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling) 
4   Wide and automatic access ramps

GBDE

1

2

3

4 1200 MOH MODELL
1200 MOH MODEL

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL ART.NR. H L MAX W MIN W HUBKRAFT

CAPACITY
ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
SICHERUNG

SAFETY SYSTEM
GEWICHT 
WEIGHT

1200 MOP 801534

1200 mm

2300 mm 1300 mm 800 mm

600 kg

Pneu. 8 Bar

Auto. 

310 kg

1200 MOP XL 801556 2500 mm 1500 mm 900 mm 390 kg

1200 MOH 801535 2300 mm 1300 mm 800 mm Electr.
230V - 50Hz - 1.1K - 7.4A 

+ Pneu. 8 Bar

310 kg

1200 MOH XL 801555 2500 mm 1500 mm 900 mm 390 kg
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MODULARE HEBEBÜHNE MIT GROSSER HUBLAST
HIGH-CAPACITY MODULAR LIFT

OPTIONEN / OPTIONS 

1400 MOH : Art. Nr. 801529
1400 MOHE (=im Boden/in-ground) :
Art. Nr. 801550 
1400 MOH XL : Art. Nr. 801551 
1400 MOHE XL (=im Boden/in-ground) :
Art. Nr. 801553

3 Räder

+ KIT+ KIT

1400 MOH - MIT 3-RAD KIT
1400 MOH - WITH 3-WHEEL KIT

1400 MOH - PLATTFORM GESCHLOSSEN
1400 MOH - CLOSED PLATFORM

3-RAD KIT
3-WHEEL KIT

ADDICRANE
DE Kann solo oder mit einer 
Hebebühne benutzt werden
S.31

GB Can be used alone or 
on top of a motorcycle lift

See page 31

 
Art. Nr. 801605 

1400 MOH1400 MOH
& 1400 MOH XL& 1400 MOH XL

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL 
MODEL

ART.NR. H L MAX B MIN B
HUBKRAFT
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

SICHERUNG  
SAFETY SYSTEM

GEWICHT
WEIGHT

1400 MOH 801532
1400 mm

2500 mm 1500 mm 900 mm 1200 kg Electr.
230V - 50Hz -1.5KW - 9.5A 

+ Pneu.  8 Bar
Auto.

490 kg

1400 MOH XL 801542 2800 mm 1700 mm 1100 mm 800 kg 535 kg

800 mm

MADE IN
   FRANCE

Geeignet für schwere Fahrzeuge
Ein robustes Konzept, für 2-,3-, oder 4-rädrige Fahrzeuge

1   Plattform aus 6 beweglichen Elementen, mittlere Elemente herausnehmbar
2   Automatische Sicherung

3   Druckluftanschluss (für Druckluftwerkzeuge) 
4   Breite und automatisch klappende  Rampen aus Riffelblech

5   Doppel-Hydraulikzylinder

Suited for heavy vehicles
Heavy-duty design, for use with 2-,3-, or 4-wheeled vehicles

1   Platform comprised of 6 individual plates, with both central plates 
removable

2   Automatic safety system
3   Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling) 

4   Wide and automatic access ramps
5   Dual hydraulic jacks

GBDE

1

2

3

4 5
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ISOLIERMATTE FÜR MINI-LIFT
INSULATING MINI-LIFT WEDGE 
 
DE Die Plattform der Mini-Lift wird von einer isolierenden Teflonplatte geschützt. Nur 
kompatibel mit pneumatischem MAROLO MINILIFT.

GB The mini-lift’s platform is protected by an insulating, textured teflon plate. Only 

compatible with the pneumatic MAROLO MINILIFT. 

Art.Nr. 807600

«E-MOTOFIXE» RADKLEMME
«E-MOTOFIXE» WHEEL CLAMP
 
DE Die spezielle Radklemme ist mit nicht leitenden Kunststoff-Platten ausgestattet, das 
gewährleistet elektrische Isolierung und zusätzlichen Schutz der Felgen.

GB The specialized wheel clamp is equipped with non-conductive plastic protections, 
providing electrical isolation and preventing scuffs on the rim.  

Art.Nr. 807400

1 2

ERDUNG 
GROUNDING
 
DE  1   Ein Erdungsanschluss an der Plattform ermöglicht dem Mechaniker das 
Fahrzeug und den Arbeitsplatz abzusichern. 2  Der E-Lift muss sicher geerdet werden.

GB 1   A ground terminal on the platform allows the operator to properly secure the 
vehicle and working area. 2   The E-lift should be grounded to ensure protection.

Stahl Basis
Plastic overmoulding Steel base
Kunststoffbeschichtung

KUNSTSTOFF-PLATTFORM
ROTOMOULDED PLASTIC PLATFORM   
 
DE Die nicht leitfähige Plattform schützt den Mechaniker vor unbeabsichtigten 
Stromschlägen, da das Fahrzeug isoliert auf dem Ständer steht.  
Zwei austauschbare Standplatten verstärken die Plattform und vermeiden Verschleiss. 
Die Plattform hat integrierte Fächer für Werkzeuge und Kleinteile.

GB The non-conductive platform protects the operator from an accidental electrical 
shock, by isolating the vehicle and its stand.  
Two removable wear plates provide additional protection against scuffing and reinforce 
the platform.  
The platform includes integrated storage to keep tools organized and within reach.

BETRIEB MIT DRUCKLUFT
PNEUMATIC ENERGY 
 
DE Zuverlässiger Betrieb durch 40 Jahren Erfahrung von MAROLO.  
Die Hebebühne benötigt keinen elektrischen Anschluss. Unbeabsichtigte Kurzschlüsse 
ins elektr. Netz und daraus folgende Schäden sind damit sicher ausgeschlossen.

GB A reliable energy source, used and mastered by MAROLO  
for over 40 years. The lift doesn’t require any electrical power to operate. 
Rules out the eventuality of an accidental electrical discharge propagating to the 
network, potentially resulting in material or corporeal damage.

FLÜSSIGKEITEN
FLUID COLLECTION
 
DE Eine leichte Wölbung der Plattform leitet Flüssigkeiten weg vom Mechaniker zur 
Liftmitte.

GB A slight curve in the platform carries fluids towards the center of the lift, and away 
from the operator.

Ablassschraube / Nut at collection point Erdung / Ground connection

Coupe de la plateforme

Die erste Hebebühne speziell für E-Motorräder
The first lift designed for electric motorcycles

Das Erscheinen von immer mehr Motorrädern mit E-Antrieb erfordert neue Massnahmen DE
 zur Sicherheit am Arbeistplatz : Auf einer Standard-Hebebühne mit Stahl-Plattform ist das Fahrzeug nicht 
isoliert wenn es auf dem Ständer steht. Es besteht das konkrete Risiko eines Stromschlags für den Mechaniker.  
Gewöhnliche Schutzmassnahmen wie Isolationsmatten usw. haben nur eine begrentzte Effizienz, verschleissen 

schnell und verlieren mit der Zeit ihre Schutzwirkung. MAROLO bietet dafür eine Lösung : 
Eine speziell für die Wartung elektr. Motorräder entwickelte Hebebühne mit optimalen Sicherheitsvorrichtungen. 

The advent of electric bikes implies new challenges for workplace safety : On a standard lift GB 
with a steel platform, the vehicle resting on its stand is not electrically insulated. 

This situation puts the technician leaning against the lift at risk of an electric shock. Existing protections such as 
insulating mats and coatings tend to suffer from wear,  and lose their ability to protect over time. MAROLO offers a 
unique solution :  A lift especially designed for the maintenance of electric bikes, under optimal safety conditions.

Querschnitt der Plattform

DAS E-LIFT PRINZIP 
THE E-LIFT CONCEPT
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HEBEBÜHNE FÜR E-MOTORRÄDER
LIFT FOR ELECTRIC MOTORCYCLES 

OPTIONEN / OPTIONS 

DE  Verstärkt und schützt die Plattform. 
Regelmässiger Austausch je nach Verschleiss.  
Einzeln erhältlich
GB  Reinforces and protects the platform. To 
be changed periodically with wear. 
Sold by the unit

 
Art. Nr. 807500

E-MOTOFIXE WICHTIG: 
Der E-Motofixe ist speziell für den E-Lift entwickelt 
worden, der Einsatz ist notwendig, um optimale 
Sicherheit zu garantieren.
Der Einsatz von Standard-Radklemmen kann den 
Benutzer dem Risiko eines Stromschalges aussetzen.

 
DE  Elektr. Isolierte Radklemme
GB  Insulated wheel clamp 

Art. Nr. 807400

2

7

*

IMPORTANT: 
The E-Motofixe is engineered for electrical bike 
maintenance. Its use, along with the E-lift, is 
mandatory to guarantee optimal safety conditions.  
The use of a standard wheel clamp could put the 
operator at risk of an electric shock.

ABSTELLPLATTE (ERSATZ)
WEAR PLATES (REPLACEMENT)

1200 ZL1200 ZL
Entwickelt für die Wartung von elektrischen Motorrädern DE 

mit optimaler Sicherheit für den Techniker : Die nicht leitfähige 
Plattform schützt den Mechaniker vor unbeabsichtigten 

Stromschlägen, da das Fahrzeug isoliert auf dem Ständer steht.   

Designed to aid in the maintenance of electrical bikes GB 
under optimal safety conditions : The non-conductive platform 

protects the operator from an accidental electrical shock, by 
isolating the vehicle and its stand.   

 TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL 
MODEL

ART.NR. H MAX L W
HUBKRAFT
CAPACITY

ANSCHLUSS
POWER SUPPLY

GEWICHT
 WEIGHT

1200 ZL 807100 1200 mm 2300 mm 750 mm 400 kg Pneu. 8 Bar 270 kg

1   Nicht leitende  und verstärkte Plattform 
2   Nicht leitende, austauschbare Standplatte, einfach auszutauschen 

3   Druckluftbalg 
4   Hintere Wartungsklappe

5   Breite und automatisch einfahrende Rampe 
6   Automatische Sicherung

7   Werkzeug- und Kleinteilefach in der Plattform integriert 
Druckluftanschluss für Druckluftwerkzeuge

1   Non-conductive reinforced platform 
2   Non-conductive and interchangeable wear plates, easily switched out 

when worn 
3   Pneumatic jack 

4   Rear trap door
5   Wide and automatic access ramp 

6   Automatic safety system
7   Tool storage integrated into the platform 

Pneumatic outlet (to power pneumatic tooling) 

700 mm

GBDE

1

3

4

5

6

MADE IN
   FRANCE
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ZUBEHÖR FÜR HEBEBÜHNEN
LIFT ACCESSORIES
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40
 m

m

40 mm

769 mm

IM BODEN EINGELASSENE HEBEBÜHNEN

DE Verschiedene Modelle sind zum Bodeneinbau erhältlich, der bodenebene Einbau erleichtert 
die Arbeit besonders bei schweren Fahrzeugen oder bei Fahrzeugen mit geringer Bodenfreiheit. 
Ein Sensor und ein Signalton warnen Personal, das sich in der Nähe befindet, wenn sich die 

Plattform absenkt. 

GB Some lift models can be recessed into the ground to make the platform level with the floor, 
making vehicle installation easier. A sensor and audible signal warn nearby personnel as the 

platform is lowered, to prevent any injuries.

EINBAURAHMEN AUS STAHL

DE  Saubere und geschützte Kanten für Hebebühnengrube. 
Muss auf die Grösse der individuellen Hebebühne angepasst werden.

 GB Cleanly finishes the edges of the pit for an in-ground lift. 
To be trimmed down to size before installation

 
Art.Nr. 801379 

 
 

STEEL CORNER PROTECTOR

IN-GROUND LIFTS

+33 (0)2 41 29 29 29

Wir unterstützen Sie bei ihrem Projekt
We’ll research your project

MADE IN
   FRANCE

Grau / Grey : Art.Nr 801361
Schwarz / Black : Art.Nr 801361Y 

Art.Nr 801352

Art.Nr 801366

DE Verstärkte Stahlplatte. Schützt und stabilisiert die Plattform bei 
Benutzung des Hauptständers.

GB Reinforced steel plate. Protects and reinforces the platform when 
using the motorcycle’s center stand.

Für Kabelmontage auf dem Boden DE
For cables above ground GB

 
Länge / Length : 1100 mm

Breite / Width : 130 mm
Höhe / Height : 20 mm

Für Kabelmontage im Boden DE
Ecken vorgeschnitten
For buried cables GB

Pre-cut angles
  

Länge / Length : 1100 mm
Breite / Width : 150 mm
Höhe / Height : 2.5 mm

*SMART : Seite / See page 45

Integration der Hebebühnenbedienung in unsere SMART * Möbelserie DE

Verlängerte Leitungen für flacher Hebebühnen (+ 150 cm) : Art. Nr. MODIF150 
Verlängerte Leitungen für flacher Hebebühnen (+ 300 cm) : Art. Nr. MODIF300

Integration of the lift’s control panel into your SMART * furniture GB

Flat lift hydraulic cables extension (+ 150 cm) : Art.Nr. MODIF150 
Flat lift hydraulic cables extension (+ 300 cm) : Art.Nr. MODIF300

MAROLOLIFT / MODULIFT EXTRA-FLACHE
EXTRA-FLAT

Hydraulische
Hydraulic

Pneumatische
Pneumatic

Hydraulische
Hydraulic

Standard Art.Nr 801357 Art.Nr 801355 Art.Nr 804432

Im-boden
In-ground

Art.Nr 801359 Art.Nr 801358  Art.Nr 804434

INTEGRIERTES HYDRAULIKAGGREGAT

Art.Nr. 801351Y

Mit Kabelfernbedieung  inkl. Magnethalter und Not-Aus-Schalter DE

With magnetic remote controller and E-stop switch GB

PEDALERIE FÜR PNEUMATISCHE HEBEBÜHNEN

DE Für Hebebühnen mit automatischer Sicherung

GB For lifts with an automatic safety system

Art.Nr. 801354Y

+33 (0)2 41 29 29 29

Wir unterstützen Sie bei ihrem Projekt
We’ll research your project

INTEGRIERTE BEDIENPANEL
IN-GROUND LIFTS

DE  Elektrohydraulische Pumpe (falls vorhanden), 
die im Möbel verborgen ist
GB Electro-hydraulic pump (if present) concealed 
in furniture

DE Bedienpanel integriert in eine Werkzeugablageplatte 

GB Control panel integrated into furniture

PNEUMATIC LIFT PEDALBOARDS INTEGRATED HYDRAULIC POWER STATION

ANTI-RUTSCH PLATTE
ANTI-SLIP PLATE

SCHUTZABDECKUNGEN FÜR ZULEITUNGEN
PROTECTIVE CABLE CASINGS

MADE IN
   FRANCE
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H

L

W

Zusätzlicher Kranarm für Hebebühnen. Kann ohne zusätzlichen DE 
Anschluss genutzt werden, um Zweiräder anzuheben.

Kann an der Plattform verschoben werden
Hubkraft : 250 kg

Kranarm abklappbar
Verfügbar für Modelle :  P und H (seit 2001)

Additional crane secured to the lift, that doesn’t require any GB 
additional power to lift a motorbike. 

Slides on a rail along the lift’s platform
Capacity : 250 kg

Pivoting arm
Compatible with lift models : P and H (since 2001)

DE Vermeidet Schäden an der 
Verkleidung 

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

ART.NR. H MAX H MIN L W HUBKRAFT
 CAPACITY

GEWICHT 
WEIGHT

801530  2685 mm 1760 mm 1840 mm 850 mm 250 kg 45 kg

ADDILIFT

LEICHT ABNEHMBAR ANHEBEN DES HECKS ANHEBEN DER FRONT 
EASILY REMOVABLE LIFTING FROM THE BACK LIFTING FROM THE FRONT 

GB Safe for the fairing 

* Ein Kranarm kann an mehreren Hebebühnen benutzt werden, wenn diese mit Befestigungsschienen ausgestattet sind (Art. Nr. 801533)
* A single crane can be used on several lifts if the latter are equipped with a railing (Art.Nr. 801533)

MADE IN
   FRANCE

L

Kann solo oder mit einer Hebebühne benutzt werden DE
Hubkraft : 250 kg 

Winde mit automatischer Bremse

Can be used alone or on top of a motorcycle lift GB
Capacity : 250 kg 

Hoist equipped with automatic brakes

H

L

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL ART.NR. GESAMTE H

TOTAL H
NUTZBARE H

USABLE H
GESAMTE W

TOTAL W
NUTZBARE W

USABLE W
HUBKRAFT 
CAPACITY

GEWICHT 
WEIGHT

ADDICRANE 250
Handaufzug / Manual hoist

801605 2480 mm 2200 mm 1700 mm 1550 mm 250 kg 60 kg

ADDICRANE 500 
Handkettenzug / Chain hoist

801585  

3450 mm

2920 mm

3000 mm 2750 mm 500 kg

115 kg

 ADDICRANE 500
Elektrokettenzug / Electric hoist

801587 2850 mm 135 kg

XXL-Portalkran DE 
Max. Hublast = 500 kg

Mit 4 drehbaren Rollen, davon 2 gebremst 
Ausgestattet mit Kettenzug oder elektrische Winde

Verschiebbare Winde
Verwendbar im Innen- oder Außenbereich

Optional aufblasbare Räder, ideal für unwegsames Gelände : Art. Nr.801586
   

XXL gantry crane that lifts up to 500 kg GB 
4 pivoting wheels, 2 of which are braked 

Equipped with a sliding hoist, manual or electric
Adjustable width

Can be used indoors or outdoors. 
Can be equipped with inflatable wheels for uneven terrain : Art. Nr. 801586

MADE IN
   FRANCE ADDICRANE 500

ADDICRANE 250

W
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310 mm

MOTOFIXE & AUTO. MOTOFIXEMANUELL MOTOFIXE

MOTOFIXE XLMOTOFIXE MODULIFT

MOTOFIXE NG

Achtung : MOTOFIXE Radklemmen können an Firmen CIs angepasst werden (Aufkleber) : Art. Nr. PAINT03 (verfügbare Farben :  )   
Note : MOTOFIXE wheel clamps are customizable with the addition of a sticker : Art.Nr PAINT03 (available colors :    )   

Art.Nr. 801593Y  

DE Abnehmbarer Radriegel 
Doppelte Sicherung (Druckluftzylinder + Sicherungsschraube) 
Automatisches Schliessen (nur für automatisches Modell) 
Am besten geeignet für MODULIFT Hebebühnen

GB Removable wheel stopper 
Double safety mechanism (hydraulic jack + mechanical safety) 
Automatic closure (Automatic model only) 
Best suited for MODULIFT lifts

 
Motofixe Modulift : Art.Nr. 801435Y 
Motofixe Modulift Auto. : Art.Nr. 801592Y

Speziell für breite Reifen DE
Geliefert mit einem Keil für die schmale Reifen 

Geeignet für Hebebühnen ohne vordere Wartungsklappe : 
1200 W, 1000/1200 P/H

Doppelte Sicherung : (Druckluftzylinder + Sicherungsschraube)
Max. Öffnung : 310 mm

Suited for wide wheels GB
Supplied with a wedge for use with thinner wheels  

Compatible with lifts without a front trap door : 
1200 W, 1000/1200 P/H

Double safety mechanism : (hydraulic jack and mechanical)
Max. opening : 310 mm 

Art.Nr. 801434Y Motofixe NG : Art.Nr. 801431Y 
Motofixe NG Auto. : Art.Nr. 801591Y

 

 
Motofixe : Art.Nr. 801430Y  

Motofixe auto. : Art.Nr. 801590 Y 

Abnehmbarer  Radriegel für leichten Zugang DE
Für Hebebühnen mit vorderer  Wartungsklappe:  P und H

Kann an Fahrzeuglänge angepasst werden 
Doppelte Sicherung  (Druckluftzylinder+ 

Sicherungsschraube)
Max. Öffnung : 210mm

Removable wheel stopper for easy wheel access GB
Suited for lifts with a front trap door: 1200 P and 1200 H

Slides front to back to fit the vehicle’s length 
Double safety mechanism (hydraulic jack + mechanical 

safety)
Max. opening : 210 mm 

Automatisches Schliessen* DE
Für Hebebühnen ohne vordere Wartungsklappe : 1200 W 

/ 1200 WR
Doppelte Sicherung (Druckluftzylinder + 

Sicherungsschraube)
Max. Öffnung : 210 mm

Automatic closure * GB
Suited for lifts without a front trap door :1200 W / 1200 WR

Double safety mechanism (hydraulic jack + mechanical 
safety)

Max. opening : 210 mm 

* Nur für automatische Modelle
*Only on automatic model

DE Manuelle Radklemme, geeignet für 
Hebebühnen ohne vordere Wartungsklappe : 
1200 W / 1200 WR Modelle
Klemmung mit Gewindestange
Max. Öffnung : 225 mm

GB Manual closure
Suited for lifts without a front trap door : 
1200 W / 1200 WR models
Safety system via feeder screw 
Max. opening : 225 mm

DE Verbreitert die Plattform
Kompatibel mit P, H oder W Hebebühnen

GB Widens the side of the motorcycle lift
Compatible with P, H or W lifts

Art.Nr. 801561

SEITLICHE PLATTFORMERWEITERUNG 

MADE IN
   FRANCE

LATERAL STAND SUPPORT
H

LW

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL ART.NR. H MAX H MIN L W HUBKRAFT

CAPACITY
ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
GEWICHT 
WEIGHT

MANUELL / MANUAL 801504 330 mm 120 mm 505 mm 160 mm 300 kg Manuelle 18 kg

PNEUMATISCH / PNEUMATIC 801502 270 mm 110 mm 450 mm 230 mm 400 kg Pneu. 8 Bar 20 kg

Manuelle oder pneumatische Mini Lifte DE
Kann unabhängig auf der Plattform von Motorradhebebühnen benutzt werden 

Höhe einstellbar 
Robuste Bauweise für professionelle Nutzung

Einstellbare Stützen und Auflage getrennt erhältlich :
Auflage + Stützen für pneumatisches Modell : Art. Nr. 801503

Stützplatten für manuelles Modell : Art. Nr. 801505

Mini manual or pneumatic lift GB 
Can be used on its own or on top of a full scale motorcycle lift 

Adjustable height 
Built durably for professional use

Support plates and wedge sold separately :
Wedge + support plates for pneumatic model : Art.Nr 801503

Support plates for manual model : Art.Nr. 801505

PNEUMATISCHES MODELL (Art. Nr. 801502) 
+ AUFLAGE (Art. Nr. 801503)

PNEUMATIC MODEL (Art. Nr. 801502) 
+ WEDGE (Art. Nr. 801503)

MINI-LIFTS

MANUELLES MODELL (Art. Nr. 801504)  
+ STÜTZPLATTEN (Art. Nr. 801505)

MANUAL MODEL (Art. Nr. 801504)  
+ SUPPORT PLATES (Art. Nr. 801505)

PNEUMATISCHES MODELL
PNEUMATIC MODEL

Art. Nr. 801502

MANUELLES MODELL
MANUAL MODEL

Art. Nr. 801504

MADE IN
   FRANCE
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DIE RICHTIGE HEBEBÜHNE FÜR IHREN EINSATZZWECK*  / CHOOSING THE RIGHT LIFT FOR YOUR PRACTICE *

MODELL / MODEL
ROLLER SCHWERER 

ROLLER
3-RAD-  
ROLLER MOTORRAD SCHWERES 

MOTORRAD E-MOTORRAD TRIKE ATV SSV

1000 P - 1000 H

1200 P - 1200 H

1200 W

1200 WR

1200 MOP - 1200 MOH

1200 MOP XL - 1200 
MOH XL

1400 MOH

1400 MOH XL

1200 ZL

ÜBERSICHT

* ACHTUNG : Diese Tabelle kann nicht für alle auf dem Markt erhältlichen Fahrzeuge verwendet werden. Bitte vergleichen Sie die Daten Ihres Fahrzeugs mit den Spezi-
fikationen der Hebebühne oder fragen Sie uns. 
** Mit Einschränkungen. Bitte fragen uns für eine Freigabe. 

Nicht kompatibel Mit Zusatzausrüstung Kompatibel* Auf Anfrage**

Non-compatible Compatible with options Compatible* Admissible**

ZUBEHÖR FÜR MOTORRADHEBEBÜHNEN  / LIFT ACCESSORIES

MODELL
MODEL

RADKLEMMEN / WHEEL CLAMPS

M
O

TO
FI

XE
Ar

t. 
N

r. 
80

14
30

Au
to

m
at

is
ch

M
O

TO
FI

XE
Ar

t. 
N

r. 
80

15
90

M
O

TO
FI

XE
 N

G 
Ar

t. 
N

r. 
80

14
31

Au
to

.
M

O
TO

FI
XE

 N
G 

 A
rt

. 
N

r. 
80

15
91

M
O

D
U

LI
FT

M
O

TO
FI

XE
 

Ar
t. 

N
r. 

80
14

35
Au

to
.

M
O

D
U

LI
FT

M
O

TO
FI

XE
 

Ar
t. 

N
r. 

80
15

92

M
O

TO
FI

XE
 X

L
Ar

t. 
N

r. 
80

15
93

E-
M

O
TO

FI
XE

Ar
t. 

N
r. 

80
74

00

ADDILIFT
Art. Nr. 801530

ADDICRANE
Art. Nr. 801427

PLATTFORM 
VERLÄNGERUNG

PLATFORM 
EXTENSION KIT
Art. Nr. 801563

SEITENSTÄNDER-
ERWEITERUNG

LATERAL STAND 
SUPPORT

Art. Nr. 801561

MINI-LIFT
Art. Nr. 801454

1200 P - 1200 H

1200 W

1200 MOP - 1200 MOH

1200 MOP XL - 1200 MOH XL

1400 MOH

1400 MOH XL

1200 ZL

TECHNISCHE DATEN FÜR MOTORRADHEBEBÜHNEN / MOTORCYCLE LIFT SPECIFICATIONS

MODELL

MODEL
ART.NR. H L W

HUBKRAFT

CAPACITY

SICHERUNG

SAFETY SYSTEM

BEDIENUNG

CONTROLS

ANSCHLUSS

POWER SUPPLY

 MAROLOWLIFT - Flache Hebebühnen / Extra-flat lifts

1200 W 804400

1200 mm 2300 mm
750 mm

600 kg
Doppelzylinder  

+  
Alarm

Konsole / Console

Electr.
230V - 50Hz  

+ Pneu. - 8 bar1200 WE 804403

1200 WR 804460 1100 mm                                 
Electr. 

230V - 50Hz

MAROLOLIFT - Hydraulische Hebebühnen / Hydraulic lifts

1000 H 804092 1000 mm

2200 mm 750 mm

500 kg
Auto.

Kabelfernbedienung 
/ Remote Electr.

230V - 50Hz  
+ Pneu. - 8 bar

1200 H 804122
1200 mm 600 kg

1200 HE 804123 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

MAROLOLIFT - Pneumatische Hebebühnen / Pneumatic lifts

1000 P 804020 1000 mm

2200 mm 750 mm

400 kg
Auto. Pedale / Pedalboard Pneu. - 8 Bar

1200 P 804050
1200 mm 600 kg

1200 PE 804051 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel
Electr. 230V - 50Hz  
+ Pneu. - 8 bar

MODULIFT - Modulare Hebebühnen / Modular lifts

1200 MOP 801534

1200 mm

2300 mm 800↔1300 mm

600 kg

Auto. Pedale / Pedalboard

Pneu. - 8 Bar1200 MOPE 801536 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

1200 MOP XL 801556
2500 mm 900↔1500 mm

Auto. Pedale / Pedalboard

1200 MOPE XL 801558 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

Electr. 
230V - 50Hz  
+ Pneu.  8 bar

1200 MOH 801535
2300 mm 800↔1300 mm

Auto.
Kabelfernbedienung 

/ Remote

1200 MOHE 801537 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

1200 MOH XL 801555

2500 mm 900↔1500 mm

Auto.
Kabelfernbedienung 

/ Remote

1200 MOHE XL 801559 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

1400 MOH 801532

1400 mm

1200 kg
Auto.

Kabelfernbedienung 
/ Remote

1400 MOHE 801547 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

1400 MOH XL 801542
2800 mm 1100↔1700 mm 800 kg

Auto.
Kabelfernbedienung 

/ Remote

1400 MOHE XL 801543 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel

E-lift Hebebühne / E-lift

1200 ZL 807100
1200 mm 2300 mm 750 mm 400 kg

Auto. Pedale / Pedalboard Pneu. - 8 Bar

1200 ZLE 807101 Auto. + Alarm
Wandbedienbox / 

Wall panel
Electr. 230V - 50Hz  
+ Pneu. - 8 bar

SUMMARY

* ATTENTION : This table cannot cover all vehicles currently available on the market. Please compare the vehicle’ s specifications to those of the lift or contact us to 
assess compatibility. 
** Subject to limitations. Consult us to assess compatibility. 

W
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REIFENSERVICE
TYRE MAINTENANCE
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DEMONTE PNEU - MT 226 

1

2

3

4

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS
MODELL 
MODEL ART.NR. H L W DRUCKLUFTANSCHLUSS

AIR SUPPLY
ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
GEWICHT 
WEIGHT

MT 226 M 801147+ 
PAINT03 1750 mm 1200 mm 1000 mm 8 - 10 Bar Mono 230 V - 50Hz

 0,75 KW - 7,6 A 175 kg

Werkzeug
-

Tool used

Abstand zwischen Werkzeug 
und Felgenklemmen (mm)

-
Distance between the tool 

and the jaws (mm)

Art. Nr. 801162 (solo) 365

Art. Nr. 801158 (solo) 360

Art. Nr. 801167 (solo) 322

Art. Nr. 801176 (solo) 370

Art. Nr. 801162 (+Schnellw.) 290

Art. Nr. 801158 (+Schnellw.) 285

Art. Nr. 801167 (+Schnellw.) 255

Art. Nr. 801176 (+Schnellw.) 270

REIFENMONTIERMASCHINE / TYRE-CHANGER

3 WHEELS MT 226
Konzipiert speziell für Motorrad, Trike und ATV-Räder DE  

Kompatibel mit Felgen von 5’’ bis 23’’ 
Rahmen, Mast und Arm verstärkt, um Felgen zu schonen

   1   Werkzeugachse 6-Kant verstärkt, Ø 40 mm
 2   Verstärkter Arm 100 mm x 60 mm

 3   Mast verstärkt 120 mm x 120 mm, an 6 Punkten befestigt
  4   Kraftvoller Abdruckarm (2 T), mit Kunststoffschutz

Designed especially for bike, trike and ATV wheels GB 
Compatible with rims from 5’’ and up to 23’’ 

Reinforced chassis, mast, and arm to protect the rims
 1   Reinforced hexagonal axle, Ø 40 mm

  2   Sliding, reinforced arm
  3   Pivoting, reinforced mast, 120 mm x 120 mm, with 6 attachment points 

  4   Powerful bead breaker shovel (2 tons) with protective plastic casing

H

LW

1

2

3

4

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS
MODELL 
MODEL ART.NR. H L W DRUCKLUFTANSCHLUSS

AIR SUPPLY
ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
GEWICHT 
WEIGHT

MT 316 M 801187+ 
PAINT03 1910 mm 1200 → 1820 mm * 1170 mm 8-10 Bar Mono 230 V - 50Hz

 0,75 KW - 7,6 A 175 kg

3 WHEELS

AUTO. REIFENMONTIERMASCHINE / AUTO. TYRE-CHANGER

MT 316
Konzipiert speziell für Motorrad, Trike und ATV-Räder DE  

Kompatibel für Räder von 5’’ bis 23’’ 
Verstärkter Rahmen, Mast und Arm um Felgen zu schonen

 1   Werkzeugachse 6-Kant verstärkt, Ø 40 mm
  2   Verstärkter und verschiebbarer Arm

  3   Verstärkter Kippmast, 120 mm x 120 mm, mit 6 Befestigungspunkten 
 4   Kraftvoller Abdruckarm (2 T) mit Kunststoffschutz

Designed especially for bike, trike and ATV wheels GB 
Compatible with rims from 5’’ and up to 23’’ 

Reinforced chassis, mast, and arm to protect the rims
 1  Reinforced hexagonal axle, Ø 40 mm

   2  Sliding, reinforced arm
  3   Pivoting, reinforced mast, 120 mm x 120 mm, with 6 attachment points 

 4   Powerful bead breaker shovel (2 tons) with protective plastic casing

Werkzeug
-

Tool used

Abstand zwischen Werkzeug 
und Felgenklemmen (mm)

-
Distance between the tool 

and the jaws (mm)

Art. Nr. 801162 (solo) 335

Art. Nr. 801158 (solo) 330

Art. Nr. 801167 (solo) 292

Art. Nr. 801176 (solo) 340

Art. Nr. 801162 (+Schnellw.) 260

Art. Nr. 801158 (+Schnellw.) 255

Art. Nr. 801167 (+Schnellw.) 225

Art. Nr. 801176 (+Schnellw.) 240*Mast aufgerichtet → Mast abgeklappt *With the mast up → With the mast fully lowered 

H

LW
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WERKZEUGE FÜR REIFENMONTIERMASCHINE / TYRE CHANGER TOOLS

DE
 1   Satz mit 4 Kunststoffprotektoren - Art. Nr. 801152 

 2   Satz mit 8 Kunststoffkeilen - Art. Nr. 801153 
 3   Satz mit 10 Kunststoffplättchen für Stahlwerkzeuge - Art. Nr. 801157

 4   Kunststoff-Protektor für Reifenabdrücker - Art. Nr. 801164
GB

 1   Set of 4 plastic jaw protectors - Art. Nr. 801152  
 2   Set of 8 plastic wedges - Art. Nr. 801153 

 3   Set of 10 plastic wedges for steel tools - Art. Nr. 801157
 4   Plastic casing for bead breaker shovel - Art. Nr. 801164

KUNSTSTOFF-PROTEKTOREN

REIFENWECHSLER OPTIONEN / TYRE CHANGER ACCESSORIES

ERHÖHTE KLAUEN

DE  Empfohlen für schlauchlose Räder mit äusseren Speichen
Höhe: 155 mm (Standardklauen: 105 mm) 
Lieferung mit einem Satz Kunststoffprotektoren 
und ein Satz Kunststoffplättchen

GB  Recommended for tubeless wheels with outer spokes 
Height : 155 mm (versus 105 mm for standard jaws) 
Supplied with a set of plastic jaw protectors  
and a set of plastic wedges 

Art. Nr. 801184

Mehr Info. / For more info. : www.marolotest.com 

Bezeichnung  
Designation

Stahl 
Steel

Kunststoff
Plastic

Werkzeuge
 
Tools

Nur Werkzeug
Tool only

Befestigung

Fixation system

Verschraubung 
direkt an Achse

Hexagonal fixation 
system - only

Schnellverschluss 
(Bajonett)

1/4 turn fixation 
system - only

Kits Schnellverschluss 
komplett

Schnellwechsel
System + Werkzeug 

Das Werkzeug kann direkt an der 
6-Kant-Achse befestigt werden

-
The tool can be secured without an 

additional attachment

Art. Nr. 801178

Art. Nr. 801176
Ab/From 5’’

Bei Schraubverbindung
Required to secure the tool

Art. Nr. 801162
 6’’ - 12’’

Art. Nr. 801158 Art. Nr. 801167
 10’’ - 21’’ 10’’ - 23’’

Art. Nr. 801169

Bei Schraubverbindung
Required to secure the tool

Art. Nr. 801171

Art. Nr. 801179

Art. Nr. 801166

Bestehend aus : 
- Bajonetthalter zur Befestigung an 6-Kant-Achse
- Bajonett-Gegenstück für Werkzeuge

Comprised of: 
- ¼ turn system, to be secured to the hexagonal
socket of the tyre changer  
- ¼ turn fixation system

Art. Nr. 801127Art. Nr. 801125Art. Nr. 801129

HIGH JAWS PLASTIC PROTECTIONS

1

2
3

1

2

3

1

  1   Automatisch auf/ab DE    
  2   Frei positionierbarer Halteblock

  3   Scheibe zum Abdrücken/Montieren

 1   Automatic up/down control GB    
  2   Multiposition support wedge
  3   Mounting / dismounting disk

Art. Nr. 801110

Beide Hände bleiben frei beim Befüllen DE
 1   Externes Manometer

Frees up both hands for easier wheel handling GB
 1   Manometer

Art. Nr. 801109Art. Nr. 801106

DE Pistole für Impulsbefüllung 1
Zusätzlicher Drucklufttank an der Reifenmontiermaschine 2
Halter für Druckluftkanone 3

GB Inflation gun  1
Air tank secured to the tyre changer  2
Inflation gun holder  3

PNEUMATISCHER RADHEBER

Art. Nr. 801111

Passt für MT 226 und MT 316  Modelle DE   
Erleichtert das Anheben der Räder auf 

den Montierteller inkl. Pedalbedienung 

Suited for MT 226 and MT 316 models GB  
Positions the wheel at table level

Pedal-operated

DRUCKLUFTKANONE
TUBELESS TYRE INFLATOR

FUSSPEDAL ZUR BEFÜLLUNG
INFLATION PEDAL

PNEUMATISCHER ARM
PNEUMATIC ARM 

PNEUMATIC WHEEL POSITIONER
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Robuste Konzeption für intensive Nutzung DE 
Hochpräzises statisches und dynamisches Wuchten (+/- 1 g) in 

wenigen Sekunden
Lagerverschleiss wird berücksichtigt

Manuelles Andrehen

Heavy-duty design for intensive use GB
High precision static and dynamic balancing (+/- 1 grams) ≤ 4 seconds 

Takes bearing wear into account
Manual start

DE 
>  Konzipiert speziell für Roller-, Motorrad- und ATV-Räder
>  Akustisches Signal zeigt exakte Positionierung der gewichte an
Leichte Handhabung

GB 
>  Designed especially for scooter, motorcycle and ATV wheels
>  Sound signal indicates the exact positioning for the weight
>  Easy to use

Art. Nr. 802302

+ Ø68/85 KONI 
+ Ø68/85 CONE
Art. Nr. 802340

EIN-ARM KIT 
SINGLE-ARM KIT Art. Nr. 802309

ATV KIT
Art. Nr. 802303
TRIGLIDE KIT

DE Achtung : Das ATV kit benötigt das 
Einarm-Kit (Art. Nr. 802302)

GB Note : The ATV kit requires the use of the 
single-arm kit (Art. Nr. 802302)

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL

ART.NR. H L W
FELGEN-DM

RIM DIAMETER
FELGENBREITE

RIM WIDTH
ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
ANDREHEN

STARTER
GEWICHT 
WEIGHT

MT 22 802305+ 
PAINT03

1010 mm 820 mm 670 mm 10’’ - 24’’ 15’’ - 10’’
230 V - 50 Hz
1.8 KW - 0.18 A

Auto.

60 kg
MT 22 M 802306+ 

PAINT03
Manuell

+ KIT

3 Räder

AUSWUCHTGERÄT /  WHEEL BALANCER

MT 22 M
Robuste Konzeption für intensive Nutzung DE 

Hochpräzises statisches und dynamisches Wuchten (+/- 1 g) in winegen Sekunden 
Lagerverschleiss wird berücksichtigt

Automatisches Andrehen
Automatische Berechnung der Felgengrösse; der Benutzer muss nur die Breite angeben

Heavy-duty design for intensive use GB 
High precision static and dynamic balancing (+/- 1 grams) ≤ 4 seconds 

Takes bearing wear into account
Automatic starter

Automatically calculates the rim dimensions ; the user only indicates width   

DE 
>  Konzipiert speziell für Roller-, Motorrad- und ATV-Räder
>  Akustisches Signal zeigt exakte Positionierung der gewichte an
Leichte Handhabung

GB 
>  Designed especially for scooter, motorcycle and ATV wheels
>  Sound signal indicates the exact positioning for the weight
>  Easy to use

MT 22 MIT STANDARDACHSE

MT 22 MIT TRIGLIDE KIT

ZUBEHÖR / ACCESSORIES

Art. Nr. 802300

Ø11 ACHSE, 200mm 
+ KONI UND ABSTANDHALTER
Ø11 ROD, 200mm
+ CONES AND SPACERS

DE Pro 25 Stück verkauft
GB Sold per 25 pcs. 
 
Silber / Silver : 
Art. Nr. 400340
Schwarz / Black : 
Art. Nr. 400380 

Art. Nr. 802319

Ø14 ACHSE, 250mm + KONI 
Ø14 ROD, 250mm + CONES

Art. Nr. 802328

Ø18 ACHSE, 350 mm 
+ KONI + ABSTANDHALCONES
Ø18 ROD, 350 mm
+ CONES + SPACERS

3 Räder

AUSWUCHTGEWICHTE (50g)
WEIGHT BARS (50g PER BAR)

+ KIT

MT 22 WITH STANDARD ROD

MT 22 WITH TRIGLIDE KIT

AUSWUCHTGERÄT /  WHEEL BALANCER

MT 22
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Fragen Sie uns unseren speziellen SMART Katalog an oder laden Sie ihn 
herunter www.marolotest.com.
Ask for the dedicated SMART catalog or download it at www.marolotest.com.

Maßgefertigte Möbel von MAROLO.
 SMART Möbel sind robust und haltbar, und auf Arbeitsplatzeffizienz 
abgestimmt.  Die einzelnen Elemente passen perfekt zusammen und 
bilden einen kohärenten Arbeitsplatz, der die Ansprüche auch bei 

beschränkten Platzverhältnissen erfüllt.
Verschiedene Staumöglichkeiten machen die Organisation einfach 
und erlauben die einfache und natürliche Integration von technischen 
Baugruppen wie Bedienpanels von Hebebühnen, hydr. Aggregaten, 
Strom- und Druckluftversorgung usw...  Das Ergebnis ist ein 
ergonomischer und aufgeräumter Arbeitsplatz, an dem es sich ohne 

Ablenkungen arbeiten lässt.

Workshop furniture, tailored to your needs by MAROLO.
 
Entirely designed and built in France, our range of furniture is meant to 
serve the true professional. The sleek and modern design allows each 
individual element to be combined in an elegant and coherent way, 

easily working around spatial constraints. 
Our 60 years of expertise dealing with automotive workshops allow us 
to provide you with simple and ergonomical organization solutions, 

allowing your team to perform efficiently and without distractions. 

GB

DE



Beispiele für SMART-Arbeitsplätze
 

SMART workstation examples

1200 WI Hebebühne mit integrierte Bedienpanel
1200 WI lift (with integrated control panel)



PRÜFSTAND & KABINE
TEST BENCH & CABIN
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5

> Simulation von Straßenfahrt (reale Situation des Fahrzeugs)
> Datenbank vorhanden + Anpassungen
> Stabilisierung der Steuerung, Geschwindigkeit in Schritten
> Messung von Leistung, Drehmoment und Motorkennlinie
> Messung von Leistung und Drehmoment an der Rolle, 
   am Rad und an der Kurbelwelle
> Drehmomentkurve (speziell für Scooter)
> Kontrolle der Kraftübertragung, Federung, Fahrwerke, usw.
> Messen der realen Vmax. (Unter Berücksichtigung des Luftwiderstands SCX)
> Messung des Benzin-Luftgemischs mit Lambda-Sonde

  1   Ausgestattet mit 22’’ Touchscreen
2 flexible Trichter für die Abgas-Absaugung
  2   2 Schutzbügel
  3   1 Auffahrrampe mit Gasdruckdämpfern
  4   1 Aut. Vorderradklemme
  5   2 Einstellbare seitliche Gebläse

PRÜFSTAND FÜR SCOOTER UND MOTORRAD
SCOOTER AND MOTORCYCLE TEST BENCH

POWER FULL 

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS
MODELL
MODEL ART.NR. H L W ANSCHLUSS

POWER SUPPLY
GEWICHT
WEIGHT

POWERFULL 801050 1200 mm 2850 mm 1400 mm 230 V - 50 Hz - 32 A ≈  800 kg*

* Abhängig von den Optionen

On-road simulation <
Customizable database <

Stabilization of RPM, Speed per step <
Torque, power check and engine curve <

Calculation of power and torque at the roll, rim and crankshaft <
Variation curve (specific to scooters) <

True max. speed check (taking SCX into account) <
Carburization measurement by lambda sensor <

Geometry check (alignment, fork, frame) <

  1   Equipped with a 22”  touchscreen
2 exhaust gas extraction nozzles

  2   2 guardrails
   3   1 access ramp mounted on a gas spring

  4   1 automatic wheel clamp
  5    2 lateral wind tunnels

DE GB

* Depending on options

MADE IN
   FRANCE

SCHALLSCHUTZKABINE
SOUNDPROOF CABIN

+33 (0)2 41 29 29 29

Wir unterstützen Sie bei ihrem Projekt
We’ll research your project

Art. Nr. 801052

Entwickelt für Motorradwerkstätten.
Diese Kabine reduziert die Lärmbelästigung, die mit der Nutzung 
des Prüfstandes verbunden ist, für mehr Arbeitskomfort. 

Die Kabine ist ausgestattet mit :
  
- 1 Doppelflügeltür halbverglast
- 3 Trennwände mit fester Verkleidung - Seitliche Fenster als Option
- Neonbeleuchtung
- Schalldämm-Set, durchschnittliche Dämpfung -30 dB (in 1 Meter)

Designed for motorcycle workshops, this cabin reduces noise 
pollution from the use of a test bench and improves working 

comfort  
 

The cabin is equipped with :

Double swing doors with half-window - 
3 plain walls (lateral window optional) -  

Neon lights -  
Silencer kit allowing a  -30 dBA decrease (measured 1m away) -

DE GB

Art. Nr. 801052

MADE IN
   FRANCE
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ALLGEMEINE 
WERKSTATTAUSRÜSTUNG
GENERAL WORKSHOP EQUIPMENT
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Konzipiert für 200L Ölfässer DE
Abnehmbare PE-Gitterroste

HDPE aus Rotationsform

Designed for 100L oil drums GB 
Removable PE gratings

Rotomoulded PEHD

ART.NR. ANZAHL FÄSSER
N° OF DRUMS

INHALT
CAPACITY

ABMESSUNGEN
DIMENSIONS

801291 2 240 L 1220 x 820 x 330 mm

801292 4 410 L 1310 x 1310 x 370 mm

L

H

W

STAHL-WERKBANK 2 SCHUBLADEN

TECHNISCHE DATEN

MODELL
MODEL ART.NR. H L W GEWICHT

WEIGHT

1,5 m 801310Y
880 mm

1500 mm
640 mm

73 kg

2 m 801305Y 2000 mm 93 kg

Stahl-Werkbank - 2 m

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECS.
MODELL
MODEL ART.NR. H L GEWICHT

WEIGHT
FARBE
COLOR

1,5 m 801312

830 mm

1500 mm 7 kg
Grau*

1,5 m 801312Y Schwarz

2 m 801330
2000 mm 9 kg

Grau*

2 m 801330Y Schwarz

DE Kohlenwasserstoffbeständig 
3 mm dick
  
GB Hydrocarbon-resistant 
3 mm thick
 
2 Größe / 2 sizes : 
1500 x 700 mm : Art. Nr. 801381 
2000 x 700 mm : Art. Nr.  801382 * Im Rahmen der Verfügbarkeit   * Within the limit of available stock

Art. Nr. 801332

 Werkzeughaken für Paneele und Wagen DE
Tool-hanging hooks for pegboards and trolleys GB

- 50 st./pcs. : 70 mm
- 50 st./pcs. : 100 mm

ÖLAUFFANGWANNEN

Auffangwanne für 4 Fässer

For 4 oil drums

Auffangwanne für 2 Fässer

For 2 oil drums

2-DRAWER STEEL WORKBENCH

Steel workbench - 2 m

NITRILMATTE WERKZEUGPANEL
NITRILE MAT

CONTAINMENT BUND

TOOL STORAGE PANEL

SATZ HAKEN (100 ST.)
SET OF 100 HOOKS

MADE IN
   FRANCE

Art. Nr. 801218

Reinigungsmittel für Ultraschallbäder DE 
zum Entfetten und Entölen

Inhalt : 1 L

To degrease metallic and plastic parts GB
Capacity : 1L

VOR DER REINIGUNG
BEFORE 

NACH 5 MINUTEN
AFTER 5 MINUTES

ULTRASCHALLREINIGER 28 L 

REINIGUNGSMITTEL ALKALISCH

Digitaler Ultraschallreiniger für eine professionelle Nutzung DE
2 Leistungsstufen : Normal (600 W) und Turbo (900 W)

0-30 Minuten Zeitschaltuhr mit automatischer Abschaltung
800W Heizung, von 0°C bis 80°C, getrennt von Ultraschall

Edelstahlbehälter 490x290x200 mm
Inhalt : ca 28 L

Geliefert mit Ablassventil, Abdeckung, Edelstahlkorb

Digital ultrasonic cleaning tank for professional use GB 
Two power levels : Normal (600W) and Turbo (900W) 

0-30 minutes timer with automatic shutdown
800W heating, from 0°C to 80°C, separate from US emission 

Stainless steel tank 490x290x200mm  
Capacity of approx. 28L

Supplied with : Bleeding valve, lid, stainless steel basket

TROLLEY FÜR ÖLWECHSEL
WASTE OIL TROLLEY

Art. Nr. 801207

TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

ART.NR. INHALT
CAPACITY

ABMESSUNGEN INNEN
INNER DIMENSIONS

ABMESSUNGEN AUSSEN
OUTER DIMENSIONS LEISTUNG

POWER
HEIZUNG

TEMP. RANGE
GEWICHT
WEIGHT

H L W H L W

801244 28 L 200 mm 490 mm 290 mm 400 mm 600 mm 400 mm 600/900 W  0°C - 80°C 14 kg

Spezieller Auffangtrichter, der zwischen Hebebühne DE
und Motorrad passt 

Höhe einstellbar 900 bis 1100 mm
Entleeren des Behälters mit Druckluft

Inhalt 60

Collection tray designed to easily slide between the lift’s GB
 platform and the motorcycle

Adjustable height from 900 to 1100 mm
60L capacity 

ULTRASONIC TANK - 28 L

ALCALINE SOLUTION

MADE IN
   FRANCE
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TECHNISCHE DATEN / PRODUCT SPECIFICATIONS

MODELL
MODEL ART.NR. INHALT 

CAPACITY

ABMESSUNGEN DES GERÄTS
OUTER DIMENSIONS

ABMESSUNGEN DES BECKENS
SINK DIMENSIONS MAX. LAST

MAX. LOAD
ANSCHLUSS

PWR. SUPPLY
GEWICHT
WEIGHT

H L W A B C

MAROLOBIO 80 801254 80 L 970 mm 750 mm 770 mm 200 mm 600 mm 420 mm 125 kg 230V - 50Hz  
1KW - 1A

17 kg

MAROLOBIO 100 801255 100 L 1080 mm 940 mm 880 mm 200 mm 750 mm 450 mm 150 kg 21 kg

DE Biologisch abbaubarer Entfetter, 
geruchlos und nicht brennbar 
Verkauft pro 20-Liter-Gebinde 
Gebrauchsfertig

GB Biodegradable degreaser, odourless and 
non-flammable 
Sold per 20 L tank 
Ready to use

80L MODELL

Art. Nr. 400112

REINIGUNGSGERÄTE /  BIO-FOUNTAINS

MAROLOBIO

MAROLOCLEAN
DE Tabletten mit Mikroorganismen, die 
die Reinigungslösung MAROLOCLEAN 
regenerieren können
Geliefert mit 4 Tabletten pro Schachtel

GB Compressed microorganism tablets, 
capable of regenerating the MAROLOCLEAN 
cleansing solution 
Sold per box of 4 tablets

Art. Nr. 400113

MAROLOPILL

NACHHER
AFTER

VORHER
BEFORE

Entwickelt für intensive Nutzung DE
Reinigt Kohlenwasserstoffe (Fett, Öl, Harz) von mechanischen Teilen (Motorteile, 

Gabeln, Ketten) 
Lang anhaltende, selbstregenerierende Reinigungslösung (≈12 bis 24 Monate)

 Ohne Lösungsmittel 
Geliefert mit dem Verbrauchsmaterial für die Erstbefüllung : 

Modell 80L : enthält 80L MAROLOCLEAN und 1 Schachtel mit 4 Tabletten
Modell 100L : enthält 100L MAROLOCLEAN und 1 Schachtel mit 4 Tabletten

Designed for heavy-duty use GB
Cleans hydrocarbons (grease, oil, resin) off of mechanical parts (Engine parts, forks, 

chains)  
Long-lasting, self-regenerating cleansing solution (≈12 to 24 month)

Does not use solvents 
 

Supplied with the first fill of consumables :  
80L model : includes 80L of MAROLOCLEAN and 1 box of 4 tablets

100L model : includes 100L of MAROLOCLEAN and 1 box of 4 tablets

AUSTAUSCH REINIGUNGSLÖSUNG
FULL REFILL

NACHFÜLLUNG
QUICK REFILL 

100L MODELL

DE 5 x 20L Kanister « MAROLOCLEAN »
1 Schachtel mit 4 Tabletten MAROLOPILL

GB 5 20L tanks of MAROLOCLEAN
1 box of 4 MAROLOPILL tablets

DE 2 x 20L Kanister MAROLOCLEAN
1 Schachtel mit 4 Tabletten MAROLOPILL

GB 2 20L tanks of MAROLOCLEAN
1 box of 4 MAROLOPILL tablets

Art. Nr. 400117 Art. Nr. 400119

MADE IN
   FRANCE
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Besuchen Sie :

MAROLOTEST

11, Boulevard du Cormier - B.P. 20753
49307 CHOLET cedex - FRANCE

  +33 (0)2 41 29 29 29 
  contact@marolotest.com

KONTAKT

TECHN. BERATUNG & VERKAUF 

KOMMERZIELLER SERVICE 

  +33(0)2 41 29 58 25 
  abarreau@marolotest.com

Alexandra BARREAU

  +49 (0)173 4817732 
  rrutte@marolotest.com

René RUTTE

   +33 (0)2 41 29 29 29 

  contact@marolotest.com

Ophélie BOUCHET



GB : MAROLOTEST reserves the right to amend this document without prior
notice. Non-contractual pictures. See our sales conditions on our website. DE : MAROLOTEST behält sich das Recht vor technische oder kommerzielle Änderungen
ohne vorherige Ankündigung für alle in diesem Katalog aufgeführten Produkte vorzunehmen. Fotos ohne Gewählr. Sihe unserer AGBs unter www.marolotest.com.

Design by / Design von MAROLOTEST MB - 09/2022
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